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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ І
ОСОБЛИВОСТІ 

1. Підключіть до розетки пристрій та
утримуйте «Увімк/Вимк», поки не за-
гориться дисплей.
2. За допомогою кнопок оберіть «+/-»
належну температуру.
3. Розділіть волосся на частини. Ві-
зьміть невелике пасмо волосся і

КОРИСТУВАННЯ

УВАГА: Не використовуйте прилад
у ванній, душі, басейні та в інших
приміщеннях де є вода.

1. Прилад повинен бути відімкне-
ний від мережі перед чищенням.
2. Дати охолонути, перш ніж торка-
тися або чистити.
3. Використовуйте вологу тканину

ОЧИЩЕННЯ ТА
ОБСЛУГОВУВАННЯ 
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ОПИС ПРИЛАДУ 

потягніть від вашої голови та три-
майте його в натягнутому стані. 
5. Починаючи з кореня, затисніть
волосся твердо між пластинами та
запустіть випрямляч вниз всього
ланцюга волосся, від коренів до кін-
чиків, одним плавним ходом. Не
тримайте його в одній області про-
тягом тривалого періоду часу.
6. Повторіть з усіма пасмами вашо-
го волосся.

7. Коли ви закінчите зачіску посунь-
те включення/виключення, щоб
вимкнути прилад, відімкніть прилад
і дайте йому повністю охолонути.

Живлення 220В, 50Гц, 45Вт.
Керамічне покриття нагріваючих
пластин.
Ергономічній дизайн корпусу для
комфортного використання.
Вимикач ON/OFF. Індикатор темпе-
ратури.
Шнур, що обертається на 360°.
Колір: білий

1. Керамічне покриття пластин
2. LCD дисплей
3. Додавання температури
4. Зниження температури
5. Увімк/Вимк
6. Кнопка фіксатор
7. Шнур, що обертається на 360°
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для очищення пластин і корпуса.
4. Не використовуйте агресивні
мийні засоби, абразивні матеріали,
розчинники або засоби для чище-
ння. Ніколи не занурюйте у воду,
щоб очистити.
5. Перед використанням ретельно
огляньте прилад.
6. Не купуйте дешевих приладів – 
довіряйте тільки кваліфікованим
виробникам.
Даний продукт не повинен бути
утилізований разом з іншими побу-
товими відходами на всій території
ЄС, для запобігання можливого зби-
тку для навколишнього середовища
або здоров'я людини через неконт-
рольовану утилізацію відходів, від-
даючи їх на перероблення з метою
повторного використання матеріа-
льних ресурсів. Щоб повернути
пристрій, будь - ласка, використо-
вуйте системи збору та повернення
або зверніться до продавця, де був
придбаний продукт. Вони можуть
прийняти цей продукт для безпеч-
ної утилізації для довкілля.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Наступні запобіжні заходи яких
необхідно дотримуватися, щоб зни-
зити ризик ураження електричним
струмом, травми або пожежі. Це ва-
жливо, щоб прочитати всі інструкції
перед використанням цього продук-
ту і зберегти їх для подальшого ви-
користання або нових користувачів.

1. Не використовуйте цей прилад,
якщо кабель або вилка пошкодже-
на. Кваліфікований електрик пови-
нен завжди виконувати будь-які ре-
монтні роботи, які необхідні.
2. Якщо прилад несподівано зупи-
няється, вимкніть живлення, відімк-
ніть від мережі й припиніть викори-
стання негайно. Звертайтесь до
професіоналів, щоб виправити по-
милку.
3. Тримайте прилад і кабель далеко
від джерел тепла, гострих предметів
або чого-небудь, що може призвес-
ти до пошкодження.
4. Переконайтеся, що прилад вимк-
нений перед підключенням до
електромережі.
5. Пам'ятайте, що деякі поверхні мо-
жуть нагрітися. Не торкайтеся і конт-
ролюйте інших. Подбайте, щоб уник-
нути контакту між гарячою поверх-
нею нагрівального елемента і голої
шкіри, особливо навколо вух, обли-
ччя та шиї під час використання.
6. Необхідно стежити, щоб не торк-
нутися цієї частини приладу, коли
він включений або просто після то-
го, як був вимкнений. Дозвольте
принаймні 30 хвилин охолонути.
7. Електричні прилади завжди пови-
нні зберігатися в надійному місці,
недоступному для дітей.
8. Діти повинні бути під наглядом,
щоб вони не гралися з приладом.
9. Необхідний ретельний контроль,
коли прилад використовується
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поруч із дітьми.
10. Цей прилад не призначений для
використання особами (включаючи
дітей) з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здіб-
ностями, або браком досвіду і знань,
якщо вони не знаходяться під конт-
ролем або не отримали інструкції
щодо використання пристрою від
особи, відповідальної за їх безпеку.
11. Для захисту від ураження елект-
ричним струмом, подбайте щоб ме-
режевий кабель або штекер не всту-
пали в контакт з водою. 
12. Ніколи не використовувати при-
лад, який впав у воду.
13. Тримайте пристрій подалі від
опару.
14. Переконайтесь, що руки сухі
перед використанням. 
15. Тримайте пристрій подалі від во-
ди. Не користуйтесь біля або над
водою.
16. Ніколи не залишайте без нагляду
при підключенні до мережі живле-
ння. Щоб відімкнути, спочатку пере-
конайтеся, що всі елементи управлі-
ннязнаходяться в положенні OFF,
тоді вимкніть з мережі електрожив-
лення.
17. Ніколи не обкручуйте шнур жив-
лення навколо приладу. 
18. Регулярно перевіряйте мереже-
вий шнур на пошкодження, особли-
во там, де він входить в продукт і
вилку.
19. Цей прилад не призначений для

використан-
ня особами (включаючи дітей) з об-
меженими фізичними, або розумо-
вими здібностями чи недостатнім
досвідом і знаннями.
Діти повинні бути під наглядом, щоб
вони не гралися з приладом.
20. Якщо шнур живлення пошкод-
жений, він повинен бути замінений
виробником.
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УМОВИ ГАРАНТІЙНОГО
ОБСЛУГОВУВАННЯ  

Компанія Rotex висловлює подяку
за Ваш вибір і гарантує високу якість
та бездоганне функціонування прид-
баного Вами виробу при дотриманні
правил його експлуатації. Термін га-
рантії на всі вироби – 12 місяців з дня
придбання. Даним гарантійним та-
лоном Rotex підтверджує справність
даного виробу і бере на себе зобо-
в'язання щодо безкоштовного усуне-
ння всіх несправностей, що виникли
з вини виробника. Гарантійний ре-
монт може бути проведений у авто-
ризованому сервісному центрі на
території України. 

ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ! 

1. Справжня гарантія має силу при
дотриманні наступних умов: 
– правильне і чітке заповнення га-
рантійного талона із зазначенням
найменування моделі, її серійного
номера, дати продажу і печатки фір-
ми-продавця у гарантійному талоні
і відривних купонах; 
– наявність оригіналу квитанції (че-
ка), що містить дату покупки. 
2. Rotex залишає за собою право на
відмову в гарантійному обслугову-
ванні у випадку ненадання вищез-
гаданих документів або якщо інфор-
мація в них буде неповною, нероз-

УМОВИ ГАРАНТІЇ: 

бірливою, суперечливою. 
3. Гарантія не включає періодичне
обслуговування, встановлення, на-
лаштування виробу вдома у влас-
ника. 
4. Не підлягають гарантійному ре-
монту вироби з дефектами, що ви-
никли унаслідок: 
– механічних пошкоджень; 
– недотримання умов експлуатації
або помилкових дій власника; 
– неправильного встановлення,
транспортування; 
– стихійних лих (блискавка, пожежа,
повінь і т п.), а також інших причин,
що знаходяться поза контролем
продавця і виробника; 
– попадання всередину виробу сто-
ронніх предметів, рідин, комах; 
– ремонту або внесення конструк-
тивних змін неуповноваженими
особами; 
– використання приладу в профе-
сійних цілях; 
– відхилень від Державних техніч-
них стандартів електричних мереж,
телекомунікаційних і кабельних
мереж; 
– при виході з ладу деталей, що
мають обмежений термін служби. 
5. Справжня гарантія не обмежує
законних прав споживача, наданих
йому чинним законодавством.
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ГАРАНТІЙНІ
ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 

I. ТЕРМІН ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ І
ВІДПОВІДНОСТІ ЗАЯВЛЕНОМУ
ТЕХНІЧНОМУ СТАНУ СКЛАДАЄ:  

1) На виріб – 12 місяців з дня його
продажу (підтверджується товар-
ним чеком); 
2) На замінені після закінчення га-
рантійного терміну вузли, агрегати
і запасні частини – 30 днів з дня їх
установки у виріб (підтверджується
в гарантійному талоні відповідною
відміткою з круглою печаткою сер-
вісного підприємства). 
3) При обміні товару на аналогічну
модель у гарантійному талоні впи-
суєтся дата продажу товару та дата
ремонту товару шляхом обміну. 

II. ВИМОГИ ДО ПРЕТЕНЗІЇ. 

З метою посилення відповідальнос-
ті експертів за висновок, претензії
щодо якості виробу і його технічно-
го стану приймаються тільки в упов-
новауповноважених сервісних під-
приємствах, а також у сервісних
відділах роздрібної торгівельної ме-
режі, де був придбаний виріб.

III. ПРОВЕДЕННЯ
ГАРАНТІЙНОГО РЕМОНТУ: 

1) Гарантійний ремонт виробу здій-
снюється уповноваженим сервіс-
ним підприємством.

 2) У разі проведення гарантійного
ремонту гарантійний термін на сам
виріб і його комплектуючі частини,
які не були замінені при ремонті,
продовжується на термін перебува-
ння виробу у ремонті.

IV. ВАЖЛИВО! ГАРАНТІЯ НА
ВИРІБ ВТРАЧАЄ СИЛУ У РАЗІ,
КОЛИ:  

1) Виріб не має цього гарантійного
талона. 
2) Гарантійний талон заповнений
частково або неправильно і/або з
виправленнями без їх підтвердже-
ння Продавцем; 
3) Серійний номер на виробі вида-
лений або пошкоджений, якщо він
там був передбачений і раніше був
записаний до гарантійного талону. 
4) Ремонтні роботи проведені сер-
вісним підприємством, не уповно-
важеним на даний вид діяльності
(підтверджується Договором або
одноразовою угодою). 
5) Без узгодження з Продавцем до
виробу внесені конструктивні змі-
ни (підтверджується експертним
висновком). 

V. ГАРАНТІЯ НА ВІДПОВІДНІСТЬ
ВИРОБУ ЯКОСТІ НЕ
РОЗПОВСЮДЖУЄТЬСЯ НА
ВИПАДКИ, КОЛИ
НЕСПРАВНОСТІ ВИРОБУ БУЛИ
ВИКЛИКАНІ: 
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- недбалим поводженням з ним і
неправильною його експлуатацією
(наприклад – експлуатація в умовах
«не побутового характеру», де вико-
ристання виробу непридатне через
зміну його статусу як «прилад побу-
тового призначення»; експлуатація
з порушенням вимог загально прий-
нятих правил безпеки при експлуа-
тації електричних приладів, недот-
риманням інструкції по монтажу і
експлуатації, і т.д.);
- неправильними монтажними і/або
пусконалагоджувальними робота-
ми;
- транспортними та механічними
пошкодженнями; 
- використанням неякісних або
невідповідних витратних матеріа-
лів; 
- підключенням виробу до комуні-
кацій і систем (електроживлення),
не відповідним вимогам національ-
них Державних стандартів; 
- природними явищами, стихійни-
ми лихами, пожежею і т.д.; 
- попаданням у виріб сторонніх
предметів, речовин, рідин, тварин,
комах і таке ін.

VI. НА КОРИСТЬ ВАШОЇ
ВЛАСНОЇ БЕЗПЕКИ!

Ремонт і обслуговування виробу
повинні здійснюватися тільки фахів-
цями сервісних центрів, навченими
і атестованими на проведення поді-
бних робіт. Будь ласка, запитуйте у

Продавця iнформацiю про найбли-
жчий сервісний центр, уповнова-
жений на проведення монтажних
і/або пусконалагоджувальних робіт. 
Адреси і телефони додаткових
уповноважених Дистриб'ютором
сервісних центрів ви зможете дізна-
тися у вашого Продавця. 

Термін експлуатації не менше 3 ро-
ків з дати початку використання.
Термін зберігання необмежений.
Дата виробництва збігається з се-
рійним номером і номером партії,
які вказані на упаковці товару,
***/**/* - рік, місяць та дата відповідно.
Виробник має право на внесення
змін до дизайну, комплектації, а та-
кож до технічних характеристик
виробу під час вдосконалення своєї
продукції без додаткового повідом-
лення про ці зміни.
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и потяните от вашей головы и 
держите его в натянутом состоянии.
5. Начиная с корня, зажмите волосы 
твердо между пластинами и запу-
стите выпрямитель вниз всей цепи 
волос, от корней до кончиков, 
одним плавным ходом. Не держите 
его в одной области в течение 
длительного периода времени.
6. Повторите со всеми прядями 
ваших волос.

7. Когда вы закончите прическу 
сдвиньте включения / выключения, 
чтобы выключить прибор, отключи-
те прибор и дайте ему полностью 
остыть.
ВНИМАНИЕ: Не используйте 
прибор в ванной, душе, бассейне и 
в других помещениях, где есть вода.

ОЧИСТКА И
ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Прибор должен быть отключен от 
сети перед чисткой.
2. Дать остыть, прежде чем прика-
саться или чистить.
3. Используйте влажную ткань для 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИ-
СТИКИ И ОСОБЕННОСТИ
Питание 220В, 50Гц, 45Вт.
Керамическое покрытие нагрева-
тельных пластин.
Эргономичной дизайн корпуса для 
комфортного использования.
Выключатель ON / OFF. Индикатор 
температуры.
Шнур, вращающийся на 360 °.
Цвет: белый

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

1. Керамическое покрытие пластин
2. LCD дисплей
3. Добавление температуры
4. Снижение температуры
5. Включение / Выключение
6. Кнопка фиксатор
7. Шнур, вращающийся на 360 °

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Подключите к розетке устройство 
и удерживайте «Вкл / Выкл», пока не 
загорится дисплей.
2. С помощью кнопок выберите «+/-» 
надлежащую температуру.
3. Разделите волосы на две части. 
Возьмите небольшую прядь волос и 

1

2

3 4 5 6
7
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новых пользователей.
1. Не используйте прибор, если 
кабель или вилка повреждена. 
Квалифицированный электрик 
должен всегда выполнять любые 
ремонтные работы, которые необхо-
димы.
2. Если прибор неожиданно оста-
навливается, выключите, отключите 
от сети прекратите использование 
немедленно. Обращайтесь к 
профессионалам, чтобы исправить 
ошибку.
3. Держите прибор и кабель вдали 
от источников тепла, острых пред-
метов или чего-либо, что может 
привести к повреждению.
4. Убедитесь, что прибор выключен 
перед подключением к
электросети.
5. Помните, что некоторые поверх-
ности могут нагреться. Не прикасай-
тесь и контролируйте других. 
Позаботьтесь, чтобы избежать 
контакта между горячей поверхно-
стью нагревательного элемента и 
голой кожи, особенно вокруг ушей, 
лица и шеи во время использова-
ния.
6. Необходимо следить, чтобы не 
коснуться этой части прибора, когда 
он включен или просто после того, 
как был выключен. Позвольте по 
крайней мере 30 минут остыть.
7. Электрические приборы всегда 
должны храниться в надежном 
месте, недоступном для детей.
8. Дети должны быть под присмо-

очистки пластин и корпуса.
4. Не используйте агрессивные 
моющие средства, абразивные 
материалы, растворители или 
чистящие средства. Запрещается 
погружать в воду, чтобы очистить.
5. Перед использованием тщательно 
осмотрите прибор.
6. Не покупайте дешевых устройств - 
доверяйте только квалифицирован-
ным производителям.
Данный продукт не должен быть 
утилизирован вместе с другими 
бытовыми отходами на всей терри-
тории ЕС, для предотвращения 
возможного ущерба для окружаю-
щей среды или здоровья людей при 
неконтролируемой утилизации 
отходов, отдавая их на переработку 
с целью повторного использования 
материальных ресурсов. Чтобы 
вернуть устройство, будь - Пожалуй-
ста, используйте системы сбора и 
возврата или обратитесь к продав-
цу, где был приобретен продукт. 
Они могут принять этот продукт для 
безопасной утилизации для окружа-
ющей среды.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Следующие меры которые необхо-
димо соблюдать, чтобы снизить 
риск поражения электрическим 
током, травмы или пожара. Это 
важно, чтобы прочитать все 
инструкции перед использованием 
этого продукта и сохранить их для 
последующего использования или 
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тром, чтобы они не играли с прибо-
ром.
9. Необходим тщательный контроль, 
когда прибор используется рядом с 
детьми.
10. Этот прибор не предназначен 
для использования лицами (вклю-
чая детей) с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умствен-
ными способностями, или недостат-
ком опыта и знаний, если они не 
находятся под контролем или не 
получили инструкции по использо-
ванию устройства от лица, ответ-
ственного за их безопасность.
11. Для защиты от поражения элек-
трическим током, позаботьтесь 
чтобы сетевой кабель или штекер не 
вступали в контакт с водой.
12. Никогда не использовать прибор, 
который упал в воду.
13. Держите устройство подальше от 
пара.
14. Убедитесь, что руки сухие перед 
использованием.
15. Держите устройство подальше от 
воды. Не пользуйтесь около или над 
водой.
16. Никогда не оставляйте без 
присмотра при подключении к сети. 
Чтобы открыть, сначала убедитесь, 
что все элементы управления 
находятся в положении OFF, тогда 
выключите из сети электропитания.
17. Никогда не обкручивают шнур 
питания вокруг прибора.
18. Регулярно проверяйте сетевой 
шнур на повреждения, особенно 
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там, где он входит в продукт и вилку.
19. Этот прибор не предназначен 
для использования лицами (вклю-
чая детей) с ограниченными физи-
ческими, или умственными способ-
ностями или недостаточным опытом 
и знаниями. Дети должны быть под 
присмотром, чтобы они не играли с 
прибором.
20. Если шнур питания поврежден, 
он должен быть заменен произво-
дителем.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Компания Rotex выражает благодар-
ность за Ваш выбор и гарантирует 
высокое качество и безупречное 
функционирование приобретенно-
го Вами изделия при соблюдении 
правил его эксплуатации. Срок 
гарантии на все изделия - 12 меся-
цев со дня приобретения. Данным 
гарантийным талоном Rotex 
подтверждает исправность данного 
изделия и берет на себя обязатель-
ства по бесплатному устранению 
всех неисправностей, возникших по 
вине производителя. Гарантийный 
ремонт может быть произведен в 
авторизованном сервисном центре 
на территории Украины.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ:
1. Настоящая гарантия имеет силу 
при соблюдении следующих усло-
вий:
- правильное и четкое заполнение 
гарантийного талона с указанием 
наименования модели, ее серийно-
го номера, даты продажи и печати 
фирмы-продавца в гарантийном 
талоне и отрывных купонах;
- наличие оригинала квитанции 
(чека), содержащий дату покупки.
2. Rotex оставляет за собой право на 
отказ в гарантийном обслуживании 
в случае непредоставления вышеу-
казанных документов или если 

информация в них будет неполной, 
неразборчивой, противоречивой.
3. Гарантия не включает периодиче-
ское обслуживание, установку, 
настройку изделия на дому у 
владельца.
4. Не подлежат гарантийному 
ремонту изделия с дефектами, 
возникшими вследствие:
- механических повреждений;
- несоблюдение условий эксплуата-
ции или ошибочных действий 
владельца;
- неправильной установке, транс-
портировки;
- стихийных бедствий (молния, 
пожар, наводнение и т п.), А также 
других причин, находящихся вне 
контроля продавца и изготовителя;
- попадания внутрь изделия посто-
ронних предметов, жидкостей, 
насекомых;
- ремонта или внесения конструк-
тивных изменений неуполномочен-
ными лицами;
- использование прибора в профес-
сиональных целях;
- отклонений от Государственных 
технических стандартов электриче-
ских сетей, телекоммуникационных 
и кабельных сетей;
- при выходе из строя деталей, 
имеющих ограниченный срок 
службы.
5. Настоящая гарантия не ограничи-
вает законных прав потребителя, 
предоставленных ему действующим 
законодательством.
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ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

I. СРОК ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА И 
СООТВЕТСТВИЯ ЗАЯВЛЕННЫМ 
ТЕХНИЧЕСКИМ СОСТОЯНИЕМ 
СОСТАВЛЯЕТ:
1) На изделие - 12 месяцев со дня его 
продажи (подтверждается товарным 
чеком)
2) На заменены после окончания 
гарантийного срока узлы, агрегаты 
и запасные части - 30 дней со дня их 
установки в изделие (подтверждает-
ся в гарантийном талоне соответ-
ствующей отметкой с круглой 
печатью сервисного предприятия).
3) При обмене товара на аналогич-
ную модель в гарантийном талоне 
вписуется дата продажи товара и 
дата ремонта товара путем обмена.

II. ТРЕБОВАНИЯ К ПРЕТЕНЗИИ.
С целью усиления ответственности 
экспертов за вывод, претензии по 
качеству изделия и его техническо-
го состояния принимаются только в 
уповновауповноважених сервисных 
предприятиях, а также в сервисных 
отделах розничной торговой сети, 
где был приобретен продукт.

III. ПРОВЕДЕНИЕ ГАРАНТИЙНОГО 
РЕМОНТА:
1) Гарантийный ремонт изделия 
осуществляется уполномоченным 
сервисным предприятием.

2) В случае проведения гарантийно-
го ремонта гарантийный срок на 
само изделие и его комплектующие 
части, не были заменены при 
ремонте, продлевается на срок 
пребывания изделия в ремонте.

IV. ВАЖНО! ГАРАНТИЯ НА ИЗДЕЛИЕ 
ТЕРЯЕТ СИЛУ В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ:
1) Изделие не имеет этого гарантий-
ного талона.
2) Гарантийный талон заполнен 
частично или неправильно и / ибо с 
исправлениями без их подтвержде-
ния Продавцом;
3) Номер на изделии удален или 
поврежден, если он там был пред-
усмотрен и ранее был записан в 
гарантийного талона.
4) Ремонтные работы проведены 
сервисным предприятием, неупол-
номоченным на данный вид 
деятельности (подтверждается 
Договором или одноразовой согла-
шением).
5) Без согласования с Продавцом к 
изделию внесены конструктивные 
изменения (подтверждается 
експертнимвисновком).

V. ГАРАНТИЯ НА СООТВЕТСТВИЕ 
ИЗДЕЛИЯ КАЧЕСТВА НЕ РАСПРО-
СТРАНЯЕТСЯ НА СЛУЧАИ, КОГДА 
НЕИСПРАВНОСТИ ИЗДЕЛИЯ БЫЛО 
ВЫЗВАНО:
- небрежным обращением с ним и 
неправильной его эксплуатацией 
(например - эксплуатация в услови-
ях "не бытового характера», эксплуа-
тация непригодно из-за изменения 
его статуса как «прибор бытового 
назначения»; эксплуатация с нару-
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шением требований общепринятых 
правил безопасности при эксплуа-
тации электрических приборов, 
несоблюдением инструкции по 
монтажу и эксплуатации, и т.д.);
- неправильными монтажными и / 
или работами;
- транспортными и механическими 
повреждениями;
- использованием некачественных 
или несоответствующих расходных 
материалов;
- подключением изделия к комму-
никациям и систем (электропита-
ния), не соответствующие требова-
ниям национальных государствен-
ных стандартов;
- природными явлениями, стихий-
ными бедствиями, пожаром и т.д .;
- попаданием в изделие посторон-
них предметов, веществ, жидкостей, 
животных, насекомых и проч.

VI. В ПОЛЬЗУ ВАШЕЙ СОБСТВЕН-
НОЙ БЕЗОПАСНОСТИ!
Ремонт и обслуживание изделия 
должны осуществляться только 
специалистами сервисных центров, 
обученными и аттестованными на 
проведение подобных работ. 
Пожалуйста, спрашивайте у продав-
ца информацию о ближайший 
сервисный центр, уполномоченный 
на проведение монтажных и / или 
пуско-наладочных работ.
Адреса и телефоны дополнительных 
уполномоченных Дистрибьютором 
сервисных центров вы сможете 

узнать у вашего продавца.

Срок эксплуатации не менее 3 лет с 
даты начала использования.
Срок хранения не ограничен.
Дата производства совпадает с 
серийным номером и номером 
партии, которые указаны на упаков-
ке товара, *** / ** / * - год, месяц и 
дата соответственно.
Производитель имеет право на 
внесение изменений в дизайн, 
комплектацию, а также к техниче-
ским характеристикам изделия в 
ходе совершенствования своей 
продукции без дополнительного 
уведомления об этих изменениях.

support@rotex.net.ua
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